
Жители деревни переглянулись, но тетя Хуан первой сделала шаг вперед. Она повысила голос,
изо всех сил стараясь, чтобы ее услышали все присутствующие:

- Для себя, для своей семьи я сделаю все возможное, чтобы найти убийцу. Нужно найти и
арестовать его.

На этот раз это касалось не только Ли Цинлин, но и всей деревни. Для их собственной
безопасности им пришлось встать на поиски преступника.

С тетей Хуан впереди, другие жители деревни также следовали один за другим. Все они
сказали, что сделают все возможное, чтобы найти виновника.

Когда староста деревни увидел действия жителей деревни, он удовлетворенно кивнул головой.
Правильно, пока они работали вместе, они определенно смогли бы найти виновника.

- Хорошо, вы члены моей Деревни «Бычья голова», у вас есть мужество. Он был по-настоящему
счастлив, что жители его деревни обладали такой осведомленностью: С этого момента, если вы
увидите каких-либо подозрительных людей, сообщите мне или прямо идите искать Сяо Лин, вы
понимаете?

- Понятно... Жители деревни ответили в унисон.

Увидев эту сцену, лицо Ли Цинлин расплылось в улыбке. Она действительно никогда не
думала, что наступит день, когда жители деревни будут вот так работать вместе.

Она действительно чувствовала удовлетворение.

Только тогда Деревня «Бычья голова» станет лучше и сильнее, а сами жители деревни станут
лучше и мудрее!

Деревенский староста повернулся к Ли Цинли и спросил его, хочет ли она еще что-нибудь
сказать.

Ли Цинлин сделала шаг вперед, оглядела жителей деревни и сказала с улыбкой:

- Все вы, дяди, тети и тетушки, если вы все знаете, что кто-то бродил вокруг пруда в течение
этого периода времени, вы все можете прийти ко мне домой и спокойно рассказать мне об
этом. Она хотела начать с этого момента и сузить рамки расследования.

После того, как она закончила говорить, староста деревни последовал за ней и сказал
жителям:

- Я не хочу, чтобы вы что-то скрывали. Если вы увидите кого-то, кого вы подозреваете, вы
можете пойти и сказать Сяо Лин, чтобы она могла поймать преступника и устранить нашу
опасность. Он действительно боялся, что с жителями деревни что-то может случиться, поэтому
ему нужно было решить этот вопрос как можно скорее.

Ли Цинлин поблагодарила деревенского старосту и велел Цзэн Тяньтоу следить за рыбой, пока
вся рыба не сгорит.

- Будет сделано! - сказал Цзэн Тиету. Он обещал присматривать за ней.

- Хорошо, я оставляю это место тебе. Я возвращаюсь домой. Когда она вернется домой, она
подождет, что люди постучат в его дверь и поговорят с ней. Кивнув деревенскому старосте, она



быстро ушла.

Вскоре после того, как она вернулась домой, в ее дверь один за другим стали стучаться люди.
Ли Цинлин записывала каждую вещь, которую они говорили, что позволяло ей поворачиваться
и проверять все в своей голове.

- Няня Дин, если тебе есть что сказать, просто скажи это! Не нужно беспокоиться.

Миссис Дин была деревенской вдовой. Вскоре после того, как она вышла замуж в деревню, ее
муж умер, не оставив ей ни ребенка, ни дочери. Она больше не выходила замуж и осталась в
деревне на всю оставшуюся жизнь.

Видя, что она жалка, Ли Цинлин время от времени делала что-нибудь, чтобы помочь ей, чтобы
ее жизнь не была такой печальной.

Затем она медленно открыла рот:

- Несколько дней назад я видела, как Ли Лайфу бродил вокруг пруда, интересно, сделал ли это
он? В то время она увидела, что Ли Лайфу не придал этому особого значения и быстро пошел
домой.

Услышав это, сердце Ли Цинлин подпрыгнуло и ее глаза засияли, когда она посмотрела на Дин
Клан:

- Няня Дин, когда ты его видела? Был ли он один? Был ли там кто-нибудь еще? У нее было
такое чувство, что восемьдесят процентов этого дела было сделано Ли Лайфу.

Но поскольку у нее не было доказательств, она ничего не могла ему сделать.

Когда она найдет доказательства, она определенно безжалостно отправит его в тюрьму.

На этот раз он посмел отравить ее рыбу. Кто знает, не нацелится ли он в следующий раз прямо
на нее или ее семью?

Она арестовала бы его только при малейшей возможности.

Няня Дин нахмурилась:

- Я видела его, когда сама проходила там. В то время небо уже темнело, я только взглянула на
него один раз, после чего поспешила домой. Она на мгновение задумалась, а затем сказала:

- Рядом с ним никого не было. Он был один.

Ли Цинлин также записала этот вопрос с потемневшим лицом. Записав это, выражение ее лица
немного расслабилось, она посмотрела на Дин и сказала:

- Спасибо, бабушка. Ты сможешь поесть с нами через некоторое время! Дело, о котором ей
рассказала миссис Дин, очень помогло ей. Она могла бы попросить шефа Цзэн собрать больше
людей для расследования дела Ли Кайфу.

Миссис Дин несколько смущенно грустно махнула рукой, сказав, что в этом нет
необходимости, она может просто пойти домой и поесть дома.

Ли Цинлин так сильно помогла ей, как у нее могло хватить наглости есть в его доме?
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